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The pencil tray located in the top drawer; the keys are fixed under the pencil tray.English:�
French:�
German:�
Spanish:�
Dutch:�
Italian:�
Swedish:�
Polish:�
Danish:�
Norwegian:�
Hungarian:�
Slovak:�
Czech:�
Finnish:�
Portuguese:�

Le plateau à crayons est situé dans le �roir supérieur ; les clés sont fixées sous le plateau à crayons.�
Das S��efach befindet sich in der oberen Schublade; die Schlüssel sind unter dem S��efach befes�gt.�
La bandeja para lápices está ubicada en el cajón superior; las llaves están fijadas debajo de la bandeja.�
Het pennenbakje bevindt zich in de bovenste lade; de sleutels zijn onder het pennenbakje beves�gd.�
Il portapenne si trova nel casse�o superiore; le chiavi sono fissate so�o il portapenne.�
Pennfacket är placerat i den översta lådan; nycklarna är fästa under pennfacket.�
Tacka na ołówki znajduje się w górnej szufladzie; klucze są przymocowane pod tacką.�
Blyantbakken er placeret i den øverste skuffe; nøglerne er fastgjort under blyantbakken.�
Blyantbre�et ligger i den øverste skuffen; nøklene er festet under blyantbre�et.�
A ceruzatartó a felső fiókban található; a kulcsok a ceruzatartó ala� vannak rögzítve.�
Zásobník na ceruzky sa nachádza v hornom zásuvke; kľúče sú upevnené pod zásobníkom.�
Zásobník na tužky se nachází v horní zásuvce; klíče jsou upevněny pod zásobníkem.�
Lyijykynäkaukalo sijaitsee ylimmässä laa�kossa; avaimet on kiinnite�y kynäkaukalon alle.�
A bandeja de lápis está localizada na gaveta superior; as chaves estão fixadas sob a bandeja.�

Pencil tray 
Organisateur de �roir (Plumier)�
S��ablage�
Bandeja para lápices�
Pennenbakje�
Vassoio per ma�te�
Pennbricka�
Tacka na ołówki�
Blyantbakke�
Blyantbre��
Ceruzatartó tálca�
Zásobník na ceruzky�
Zásobník na tužky�
Kynätarjo�n�
Bandeja para lápis�



EN: WARNING INSTRUCTIONS – MOBILE OFFICE PEDESTAL 

-  

1. Load Capacity 

 ’
 

  

2. Tipping Hazard 

 

 

   

3. Mobility Safety 

  

 –  

  

4. Fire & Chemical Safety 

  

  

5. Children & Misuse 

 –  

  

6. Maintenance 

 

 

  

 

FR: INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ – CAISSON MOBILE DE BUREAU 

L’ – 
 

1. Capacité de charge 

3



 
’

 

 
 

2. Risque de basculement 

 N’ ’
’  

  

3. Sécurité liée à la mobilité 

 -
 

 – 
 

  

4. Sécurité incendie et produits chimiques 

 ’
 

  

 

 ’ – 
 

  

 

 

 

  

 

SICHERHEITSHINWEISE – ROLLCONTAINER 

– 
 

1. Tragfähigkeit 

4



 

 

 
 

2. Kippgefahr 

 

 

   

3. Sicherheit bei der Bewegung 

 
 

 – 
 

 
 

4. Brandschutz und chemische Sicherheit 

  

  

5. Kinder und unsachgemäße Nutzung 

 Dieses – 
 

  

6. Wartung 

 

 

  

 

ES: INSTRUCCIONES DE ADVERTENCIA – PEDESTAL MÓVIL DE OFICINA 

 

1. Capacidad de carga:  

5



 

 

  

2. Riesgo de vuelco 

 
 

   

3. Seguridad en el movimiento 

 
 

  

  

4. Seguridad contra incendios y productos químicos 

  

  

5. Niños y uso indebido 

 

 

  

6. Mantenimiento 

 
 

  

 

NL: WAARSCHUWINGSINSTRUCTIES – MOBIELE LADEBLOK KANTOOR 

– 
 

1. Draagvermogen 

  niet 
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2. Kantelgevaar 

 
  

    

3. Veiligheid bij verplaatsen 

  
 

 –  

 

 

4. Brand- en chemische veiligheid 

  

    

5. Kinderen en verkeerd gebruik 

 – 
 

  

6. Onderhoud 

 -
 

  

 

IT: ISTRUZIONI DI AVVERTENZA – PEDESTAL MOBILE DA UFFICIO 

L’ – in 
 

1. Capacità di carico 

 
’  

  

2. Pericolo di ribaltamento 

 ’
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3. Sicurezza durante lo spostamento 

   

 ’ –  

  

cendio e chimica 

 ’  

  

5. Bambini e uso improprio 

 – 
 

 L’  

6. Manutenzione 

 

 

  

 

SW: VARNING – MOBIL HUTCH 

– 
 

1. Belastningskapacitet 

 

  

  

 

   
 

  

 

   

 –  
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4. Brand- och kemikaliesäkerhet 

  

   

5. Barn och felanvändning 

 Denna enhe – 
 

  

6. Underhåll 

  

  

 

PL: INSTRUKCJE OSTRZEGAWCZE – MOBILNY STOJAK BIUROWY 

– 
 

 

  
 

  

2. Ryzyko przewrócenia 

  
 

  

 

  
 

 –  
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 – 
 

   

6. Konserwacja 

 
 

  

 

DA: ADVARSELSINSTRUKTIONER – MOBIL KONTORPEDISTAL 

– 
 

1. Belastningskapacitet 

 
 

  

2. Risiko for væltning 

 

 

  

 

  

 –  

  

4. Brand- og kemikaliesikkerhed 

  

  

5. Børn og forkert brug 

 –  
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6. Vedligeholdelse 

 

 

  

 

NO: ADVARSEL – MOBILT KONTORSKAP 

– 
 

1. Lastekapasitet 

 

  

  

2. Fare for velt 

 
 

  

 

  

 –  

  

4. Brann- og kjemikaliesikkerhet 

  

  

5. Barn og feilbruk 

 – 
 

  

6. Vedlikehold 
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HU: FIGYELMEZTETÉSI UTASÍTÁSOK – MOBIL IRODAI ÁLLVÁNY 

– 
 

 

 
 

  
2. Felborulás veszély 

 
 

  
3. Mobilitás biztonság 

 
 

 –  
  
- és vegyi anyagok biztonsága 

  
  

5. Gyermekek és helytelen használat 

 – 
 

  
6. Karbantartás 

 
-  

  
 

– MOBILNÝ KANCELÁRSKY PODSTAVEC 

– 
. 
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 –  

  

 

  

  

 

 – 
 

   

 

 
 

  

 

CS: VAROVNÉ POKYNY –  

– 
 

1. Nosnost 
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 –  
  

 

  
  

 

 – 
 

  
 

 
 

  
 

FI: VAROITUSOHJEET – MOBIILI TOIMISTOLIPASTO 

 – 
 

 1. Kuormituskyky 
 

 
  

 2. Kaatumisvaara 
 

 
  

 3. Liikuteltavuuden turvallisuus 
  
 - –  
  

 4. Paloturvallisuus ja kemikaaliturvallisuus 
  
  

 5. Lapset ja  
 –  
  

6. Huolto 
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PT: INSTRUÇÕES DE AVISO – PEDESTAL MÓVEL DE ESCRITÓRIO 

– 
 

1. Capacidade de carga 

 

 

  

2. Risco de tombamento 

 
 

 -  

3. Segurança na mobilidade 

 -
 

 –  

  

4. Segurança contra incêndios e produtos químicos 

  

  

5. Crianças e uso indevido 

 – 
 

  

6. Manutenção 
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EN: CLEANING INSTRUCTIONS 

 

-
 

3. 
 

FR : INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE 

1. ’
’  

2. ’
  

3. ’
 

DE: REINIGUNGSHINWEIS 

1. 
 

2. 
 

3. 
 

ES: INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA 

 

2. 
 

 

NL: SCHOONMAAKINSTRUCTIES 

 

-
 

  

IT: ISTRUZIONI PER LA PULIZIA 
16



’  

2. 
 

3. ’
 

SW: RENGÖRINGSINSTRUKTIONER 

1. 
 

2. -
 

3.  

PL: INSTRUKCJE CZYSZCZENIA 

 

 

 

DA: RENGØRINGSINSTRUKTIONER 

1. 
 

2. e-
 

3. 
 

NO: RENGJØRINGSINSTRUKSJONER 

 
 

-
 

 

HU: TISZTÍTÁSI ÚTMUTATÓ 
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SK:  

 

 

3. 
 

 

 

 

 

FI: PUHDISTUSOHJEET 

 

-
 

 

PT: INSTRUÇÕES DE LIMPEZA 

1. 
 

2. 
 

3. 
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